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Rue Robert Baltie - 01600 TRÉVOUX • Tél. : +33 (0)4 74 08 44 83 • 
E-mail : contact@kanopee-village.com www.kanopee-village.com • 

En cas d’urgence : 0033 (0) 6.64.58.03.16
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TIPPS UND HINWEISEIM 
FALLEVON HOCHWASSER

Obwohl ein Hochwasser eher unwahrscheinlich 
ist, im Falle von starken Regenfällen, kann 
der Campingplatz evakuiert werden. Wenn 
Sie den Alarm hören, evakuieren Sie den 
gefährdeten Bereich. Der Alarm dauert 
lang genug, so dass alle Camper evakuiert 
werden. Folgen Sie unsere Ratschläge. 
Verlassen Sie den gefährdeten Bereich. 
Melden Sie sich bei einem Rettungsteam 
wenn das Wasser Sie von den Anderen 
getrennt hat. Bleiben Sie ruhig. Nehmen Sie 
Ihren Ausweis und gehen Sie in Richtung von 
einem Notausgang. Parken Sie keine Autos 
auf den potentiellen Hochwassergebieten. 
Der Evakuierungsplan steht Ihnen auch an 
der Rezeption des Campingplatzes zu 
Verfügung. Die Fluchtwege sind mit diesem 
Zeichen ausgeschildert :

VEILIGHEIDS INSTRUCTIES 
IN GEVAL VAN OVERSTROMING

Hoewel onwaarschijnlijk, in geval van hevige 
regen kan een gedeelte of het gehele 
terrain onderlopen en geëvacueerd worden. 
Als u de sirene hoort verlaat zo snel mogelijk 
de zone. De sirene is lang genoeg om alle 
kampeerders op de hoogte te brengen 
van een eventuele overstroming. Volg de 
instructies. Breng u zelf in veiligheid door 
naar de dichtsbijzijnde heuvel of hoogte 
te gaan. Als u zich op een afgezonderde 
plek bevindt, meldt dit zo snel mogelijk 
aan de reddingsteams. Blijf rustig.Ga naar 
de nooduitgangen en vergeet niet uw 
identiteitspapieren mee te nemen. Verboden 
uw voertuigen op de overstroombare z o n 
e s d e p a r k e r e n . He t evacuatieplan 
is ook verkrijgbaar bij de receptie, de 
toiletgebouwen. D e n o o d u i t g a n g e n 
z i j n gesymboliseerd door dit logo:


